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M A G Y A R  K U R Í R .
B e c s ,  P é n t e k e n ,  Á p r i l i s  Iő di k an,  1824.

F r a n c z i a  O r s z á g .

A’ Fairek’ Kamarája következendő 
köszönő írást nyujtott-bé f. h. 4d. a’ Ki
rálynak: Szire! Felségednek hu Jobbá
gyai, a’ Franczia Országi Pairek nyugtala
nul várak e’ nevezetes alkalmatossággal 
azon szempillantást, hogy tisztelteknek 
és szereteteknek szokott kódolását a’ ki
rály i-széknek lépcsőji előtt bémutathassák. 
— Az isteni gondviselés vagyon Felséged
del és felséges Famíliájával j megálda k e 
gyelmesen azon planumot,  mellyel Fel
séged Népeinek boldogságáért és dicső
ségéért készített.—  Nagyobb cs igazságo
sabb czélok határozak a* minden napi be
csületre vágyásnál, hogy Felségednek se
regei a’ Félszigetre menjenek. —  Pl fe
nyegető pártosságot, bölcsőjében kelle el
fojtani, »8 békességet és bátorságot sze
rezni azzal Franczia Országnak és Euró
pának. —  Soha nem volt teljesebb dia
dalom, nem dicsőségesebb ’s illy rövid 
idő alatt bévégzelt dolog, meliy a’ világra 
nézve hasznosabb ’s az emberiségre néz
ve tiszteletesebb lett volna. —  Látta a’ 
vi lág,  miként egyesítette szokott vitézsé 
gévela’ fény ítéket a’ franczia katona, egész

.ínak bámulására , azon Vitéznek 
bölcs allhatatossága által,  a’ ki ötet győ- 
zedelemre vezeté. — Magasztaltassék azon 
királyi Herczeg, ki illy módon érdemessé 
tudá magát arra tenni hogyőtet Felséged 
fi)ának nevezze; magasztaltassék azon se
reg , me Ily Fő-vezéréhez annyira illően 
viselé magát. —  Felségednek nagylelkű 
Politicaja végrehajtatott j ’s rövid időn

várhatja felséged azon napot, mellyen, 
Spany ol Országnak veszcdelmeztetése nél
kül v iszszahívhatja egész seregét. —  Ke- 
lefaradván franczia Ország annvi megrá* 
zattatasaiba, nyugalmat kiván végre talál
ni azon intézetekben, mellyeket Felséged
nek köszönhet. —  Felségednek úgy lat- 
szutt, hogy a hét esztendőre való hine- 
veztetés alkalmatosabb lenne Felséged 
munkainak megfundalására, ’s a’ köz sza
badságnak a Status nyugodalmával lehe
tő megegyeztetésére; Franczia Országnak
Pairei tiszteli ttel lógjak cltogadni az er
re nézve elébek terjesztendő törvény-javal
latot, s azt azon nyugodt leiekkel fogjak 
meghány ni-vetni, mellyetplly iontos tárgy
nak megvisgalása mindenkor köteles
ségekké tcszen. —  Mély haládatossággal 
értette-meg a’ franczia nép a’ mit Felé
ged annyi örömmel hirdetett, hogy t. i. 
a Státus értekének virágzó ál lapotában, 
minden hadra tett költségek melleit i s ,  
semmi rcndkivúlvaló segéd-kútfőt nem 
kell nyitnunk a Status költségeinek fede
zésére —  Magában az Országban min
denek békességet, a’ külföldön pedig tisz
teletet hirdetnek.—  Felséged’ Igazgatásá
nak egyenes magaviseletével, mind inkáb 
inkáb meg kelle nyertn mindenEurópailía- 
binétok’ tiszteletét és bizodalmát. —  A’ 
nagy Hatalmasságokat nem hódoltatas, 
hanem megbékélés lelkesíti , ’s Felséged 
méltán reményiheti,  hogv minden né- 
peknek köz javára, Napkeletén és az új 
világban is észrevehető leszen azon bé- 
kességszerző léleknek jótévő foganatja.— 
A’ nemzeti gazdagságnak két lő forrásait.
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i,’ fölilmiveicst es gazdasági iparl<odást, 
szakadatlanul szemei előtt tartja Felsé
ged ’s a’ l<crcsl<edés mindenkor mcgta
íálja szükséges 
tengeri hadában.

édelmét Felségednek 
A’ Fairek’ Kamara-

hízik azon bölcs gondoskodásbanja
mcllvel Felséged előlegcs

tok Uraságtok’ segítségére ; szükségem 
vagyon nékeni a r r a , hogy feltett czélo- 
niat végre hajthassam, melly mindenkor 
egyedül Franczia Országnak nyugodal
mában és boldogságában hataroztatik.“

Vége lévén a’ Fairek Kamarajabeli
rendszabáso- nagy Depuíatió Audientziajának, azzal a’ 

kát teve a’ fináncziai munkálódásra néz- Deputatusoh Kamarájának nagy Deputa-1 . . . 1 * . . » • _ ■ *. _ a a «.  ̂f  I I :  l  I __ _ 1 * l _ JUmellvnek szerencsés kimenetele mó- tiója vezettetett a Király elpbe.
dókat szerezhet Felséged atyai szíve’ leg- Deputatio’ szószóllója Kávéz Ur a’ követ- 
főbb kívánságának betöltésé t. kezendő beszédet olvasta- fel:  „Szire!  
adók terhének megkönnyebbítésére, ’s a’ Felségednek hű Jobbágyáig a’ Departe-

1.f
oz )

pártoskodás utolsó sebeinek niegorvos mentek’ Küldöttjei azon iparkodnak ,
ínsára, niellyek a’ Státust olly mélyen hogy tiszteleteknek adóját, Felséged ki 
megsebheték. — Mind azoknak kifejlődé- rályi-székének lépcsőjin letehessék. 
sekben , mcllyek belső állapotunkat a

nVíeg-n
ismerik ők a’ gondviselésnek kezeit azon 

adásnak és erkölcsiségnck lelkesítő bé- nevezetes történetekben , niellyek Felsé- 
folyása alatt előmozdíthatják, szokta Fel- gednek Igazgatására új fényt terjesztettek.

A’ p ártoskodás, utolsó menedékében 
Szent iildöztetvén , meggyőzettetett; egy fogoly

séged helyheztetni a’ Statusnak erejét ’s 
Igazgatásának dicsőségét. Szíré
Lajosnak fedező kezei mindenkor kitér- Király,  thronusába újra beiktattatok ;

böl- egy nemeslelkú Nemzet ismét viszszanye-josztetve vágynak Királyainkon; a
cscségnek ama

CJ
lelke, inelly Felségedet ré vallását, Fejedelmét, és törvényeit;

w

környékezi,  kitöltetik majd azokra, kik az emberiséggel mindenkor együttjáró
mind ezen 

esztendőnél kevesebb
’S ezeket csunán

.*>zon tiszteletre hivatalosok, hogy Felsé- dicsőséges diaimalmaink ; 
gednek dicsőséges és hasznos czéljait
elősegíthessék* Tartson szamot Fel-

nagy tettek, egy 
idő alatt történtének.

séged a’ Fairek Kamarájának segítségére; egy olly hadi sereg vihette véghez, melly
várakozása- mind fenyítékére mind vitézségére nézvenem fog megcsalatkozni

ban. ‘ bámúlásra méltó,  és egy ollyan királyi
A’ Király erre ezt válaszolá: ,,Külö- Herczeg , kit nagy próbája egész nagv- 

nös örömemet találom a’ Fairek Kama- ságában mutatott - meg azon Haza előtt,  
rajának azon gondolkozásában melly az mellynek büszkesége és reménysége ugyan
elébem terjesztetett hódoló-írásnak min Vo. -Szíré! Felséged’ ígéretei beteljesít
elén soraiból kitetszik. Igen is,  az iste* tettek; a’ megszabadító hadnak egy ró
ni gondviselés kegyelmesen támogatá czél- sze ben marad Spanyol Országban, míg 
jaimat. Köszönöm az Uraknak azon bi- ottan a’ rend helyre állíttatik; ’s ez azon 
zonyságtételt, melly szerint megismerik, utolsó tett, mellyel a’ nagylelkűségtől az 
hogy a’ franczia had ’s annak általam a- okosság kívánt meg. 
datott érdemes Vezére, dicsőségesen vise- 
lék magokat. Armadámat cn megjutal
maztattam, midőn azon Generálisok kö-

Szerencsénkön
nem zavarja-meg sóm-való örömünket

miféle áld ozatnak szükséges volt i ; Fel
ségednek szavai csupán gvőzedelmekre 

z u l , kik^fijamat olly hathatósan segítet- emlékezteiének ’s jótétemény eke* hirde-
Ezen dicsőséges napok után, m itek,  többeket meghívtam a’ Fairek Ka

marájának tagjaiul. Urak! Számot tar
tők.
dőn a* társasági rendet,  győzedelem vál-
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totta-fel, Felséged állandóul meg akarja ’S így áldassék majd Felségednek nere
Felséged azoníundalni Franczia Országnak boldoggá mind a’ két világban!

rá!; ’ s erre nézve számot tart reá,  hogy eszközökkel foglalatoskodik, mellvek al
mi házasságunk segíteni fogja. Szí- tál a’ földmivelcst és mesterségi iparko-a

re !
x . j  ----  —  - ^

Nincsen ollyan hasznos dolog Felsé- dást jobb karba hozhassa, és az adókat 
geti’ királyi-székére és népeire nézve,  kisebbíthesse. Óhajtra várja Franczia 
111 cl Ivót ezen hazaíiságtól meg nem ~
hatra Felséged.
mellyeket Felséged a
szerzett, vagyon 
mellyen nyugosznak a’ Statusnak belső bé-

Ország ama szempillantást, mellyben ezen 
Azon intézetekben , jótévő szándékokat beteljesedni tapasztal- 

Conslitutio által hatja. A’ mesterségi iparkodás és föld-
inivelés, számos termékekkel bírván, a- 
zoknak eladhatasok végett számosabb

letéve az a’ talpkő ,

kessége s az a’ valóságos szabadság , írtakat és módokat várnak; \s azon ler- 
mellyben állanak a’ Jobbágyok’ szeren- bektől való megkönnyebbíUetésebet óhajt- 
csé je , és a* Monarcha’ dicsősége. Egész ják, mellyek azokat még előbbeni 
Franczia Ország megismeri ennek igaz- rencsétlénségeink miatt terhelik.m « a . é . % m '1 « • »
sagát; valamint altaílátja azt is,  hogy séged

szc-
Fel-

nreg akarja orvosolni a’ pártos- 
hoszszas megrázattatás után, nyugalom ságnak utolsó sebeit; ’ s ez a’ nagy mun
es állandóság az ,  a’ mire leginkáb szüle- ka Felségednek tartatott• fenn, mint a’ ki 
sc'günlt v ag y o n .— A* Constitutiónak egyik már annyi gonoszokat jóvá teve. —  A’ 
rendszabását Felséged károsnak tart- vallás, az isteni tiszteletre nézve védő 
ja ;  ’s a’ Kamaráknál» új kineveztelése törvényeket, annak szolgájira nézve il

lendőbb tartást kíván A’ közönséges
Kamaráknak új kineveztelése 

fog élőnkbe terjesztetni, üzen nevezetes 
tárgyát érett megfontolásra fogjuk venni, nevelésnek nagy szüksége vagyon a’ tá- 

A’ Deparlcmentek’ Küldöttjei hasonló mogotásra. —  A’ húség a’ szercncsétlcn- 
gondossággal és figyelemmel fognak lát- ségnek időjén semmit sem kívánt; hanem4 ax >• f f . 1 1 . . f# • II « v « 1 . I .. . . • x ’
ni a Státus adósságát illető javallathoz Felséged erről is gendoskodolt , ’s ha 
is, meliyet Felséged nekiek tutitokra ad- planumai teljesedést érhetnek, akkor az 
ni méltóztalott. —  Szerencséseknek tart- igazság, polgári versengéseinknek utolsó 
juk magunkat,  megértvén, hogy mindé- nyomdokát is cl fogja törölni. —  Felsé

gednek lennjáró bölcsesége előre készít- 
geti belső állapotunknak johbúlasát. A’ 
jó Ftjedeimek mindenkor népeiknek b o l 
dogságokban keresték a’ Státusnak ere
jét, 's ír magok Igazgatásának nagysá- 

sága kívánják; de érzi azonban, hogy a* gát. Felséged tőlünk azt kívánja, hogy

nek arra mutatnak, hogy a’ köz békes
séggel huzamos ideig élhetünk. Franczia 
Ország bebizonyította, hogy semmi ál
dozatot nagynak nem tart, ha azt a’ ki
rályi-szék* méltósága *s a’ Status’ bátor-

hecsúleltel járó békesség a’ legbecsesebb 
kincs,  ’s ezennel köszönjük Felségednek

igyekezeteinket egyestítenénk a’ Felsége
déivel, ’a mi ezen megtiszteltetést elfő

azon gondoskodását, meliyet annak fen- gadjuk. —  A’ Departenientek’ Küldöttjei 
tartasara fordít. Adja a’ jó szerencse, büszkeségeket fogják abban találni, hogy 
bogv ezen béleszerző befolyásait mész- neveiket egy,  Franczia Országrá szeren- 
szere kiterjeszthesse Felséged; Napkele- esés, Felségedre nézve pedig dicsőséges 
tan a vért és könnyet megszárazthassa ; időszakaszszal kapcsolhatják egybe. ’S 
Amerikában Franczia Országnak hasznait, bőségeknek megbecsülő jutalmát abba 
az emberiségnek jussait, ’s 0’ józan Po- fogják helyheztetni, hogy a’ Felséged jus« 
lilicának kötelességeit meggyeztethesse. sainak, nvunkájinak, a’ királyi hatalom-

)( *
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. ,s a>j(öt szabadságnak megállapítá* ritkán szokott megtörténni. A’ királyi hely.
sában" segédeit lehetőnek/' bohagyá.t

Erre a’ Király így telelt: , ,Örömmel Grosvenor
fogadóm-el az Urak’ hódoló - jelentését.
Igaz, hogy bennünket szemlátomást őr-

vartak. Gróf
’s

’ s e* k ö r a I

A p r .  c . 'sojen
Marquis Lansdown ez al

kalmatossággal abbeli kívánságokat je
lentették , tenne li Illatos rendszabásokat

iött a’ gondviselés, ’ s ha erre nézve új az Igazgatás a’ Coloniákbeli rabszolgák 
bizonyság kívánta tnék, azt az előttem ál- állapotjánalc javításara nézve, 
ló Kamaranak egybeszerkeztetésében le- leginkáb a’ Columbiában követett módot

tartaná szeme előtt, melly szerint a’ sze-
szóllottak fijamról, azt mondván, hogy recsenraboknak gyermekeik szabadoknak 
őtet az utóbbi történetek a’ szerint mu- születnek. Gróf Bathurst erre azt feleí- 
taták-elő, a’ mil lyenő valósággal. Az én te,  hogy az Igazgatás mindent,  a’ 
szívem megismerd őtet ; hanem talán csak lehet, meg fog cselekedni, a’ nélkül 
szükséges vala, hogy Európa,  rendki- hogy a5 tulajdonnak jussait meg 
vúlvaló alkalmatossaggal tanulta ismer- tend. A’ felszabadittatást a’ mennyire csak

A’ mint az Urak gondolkozásokat tőle kitelik elő fogja mozdítani j hanem.

hetne feltalálnom. Az Urak igazságot

mi

ser

ni.
ff

gának gyermekei , annak Urához tartoz
nak. Lord Bathurst azt óhajtaná, hogy

előttem kinyilatkoztaták, abban engemet a’ fennálló törvények szerint, a’ rabszol- 
semmi annyira meg nem hatott, mint az 
a’ felől való bizonyossá tétel,  hogy azon
törvényeket, mellyeket Uraságtok elébe a’ Feketéknek barátaik, azon mérséklet 
szándékozom terjeszteni, érett megfon- tel és figyelemmel látnának ezen dolog
tolással fogják visgálat alá venni ; az U- hoz , melly szerint ezen emberiséget il- 
raknak mindnyájoknak az a’ czélja, hogy lető ügynek végrehajtásában bizonyosan ̂ . 1 # * I . # 1 1  i > . . « •Népeimnek szerencséjét és nyugodalmat 
erős lábra állíthassák, ’s megorvosolhas-. % < * t ft II •

boldogulni is lehetne.
Szir John Newport azt ajánlá utóbb

alt annyi vérnek és könnyeknek kelle foly*
niok. Számot tartok az Urak’ ségítsé-

sák azon pártosságnak sebeit, melly mi- a® Alsó-Házban, hogy kérni kell a’ Ki
rályt ,  nevezzen - ki egy Biztosságot az

_  ̂ Irlandiabcli közönséges tanításra nézve,
gekre, ’s szavokon fogom Uraságtokat.“  hogy azzal minden vallás felekezetbeli

Jobbágyok egyformán élhessenek. Peel 
Úr mellette v o l t , ’ s megjegyzette hogy 
az Irlandiai iskolák’ száma néhány esz
tendők olta 320-ról  1 100 ra hágott. F- 
zen ajánlás egyenlő akarattal elfogadta-

Ezután 24 voks ellen 82 vei azt 
határozá-meg a’ Ház, hogy minden négy
lábú és szárnyos vadak azon földhöz 
tartozzanak, a’ mellyen tartózkodnak.

A’ tavasz Párizsba is kellemetlenül 
köszöntött be , ’s erre egy furcsa eszű 
embert azt monda: A’ tel Párizsba jött 
tavaszt tölteni.

tott.

Nagy Britannia és lrlandia.

Azon tönény-javallat, melly azt tart- A’ Nottinghami biró és közönség
ja , hogy a rabszolga-kereskedést tenge- egy kérelmet adának-bé az Alsó - Házhoz 
ri táblás gyanánt kell venni, a belső- az idegeneket illető törvény el len,  mivel 
Háznak Máitz. 3 ldikei ülésében elfogad- ez a’ szent Szövetségnek ajánlatott ’ s ar- 
tatott, még pedig a nélkül hogy Bizto9- ra való eszköz,  hogy a* rnelly szemé* 
ság elébe ulasíttatott volna, a nii az ef- lyk annak gvűlölségét magokra vonták, 
féle fontosságú törvények körül csak igen szinte Anglia’ földéig fizettessenek, Al-
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derman Wood hasonló kérelmet 
tett-bé London varosának részéről.

kell nyom tatásban jőni.“  Sokszoros ja
vallattal fogadta a’ Ház Peel Úrnak ezen

A’ Mártz. őod- költ Courier,  ezeket közlését, ’s annyival inkáb mivel azt is 
közli az Alsó-Háznak azelőtt  való napi említette, hogy Biztosságnak adatott ál

tal visgálat végett a’ munka, és rövidüléséről:  ,,Az Alsó-Háznak múlt éjjeli 
tanácskozásai különösen nevezetesek va- időn meg fog jelenni.“
Iának. Emlékezhetnek reá Olvasójink, Ugyan a’ Courier hihotetlen mesé-
hogy szóllottunk volt róla, hogy a’ vá- nek állítja azon újságot, melly szerint 
ros levéltárának Al - Igazgatója Lemon Szanta-Fe-de • Bogota VII Ferdi d ré-
U r , Miltonnak, egy hátrahagyott mun- szére magát kinyilatkoztatta volna.
kaját fedezte-fel.  E munkát magunh- A’ mint hallik Párizsban bizonyosan
nak is vala alkalmatosságunk látni, ’s tökéletességre fog menni a* Spanyol Or- 
meg vagyunk győzetve annak eredetisége szag részére való kölcsönozés.
felől. Hogy kell lenni efféle munkánál', Egy ánglus Újság így ír : ,,Nagy
azt már Wood említette a’ maga Athe- szomorúsággal kériteleníttetünk jelenteni 
nae Oxoniensr-s czímú munkájában , ’ s Olvasójinknak , hogy Irlandiában soha 
említette annak titulusát is,  melly ez: sem voltak nagyobb divatjában a’ lazza- 
,,De Dei cultu";  emlékezett ugyan erről dások, vérontások és mindenféle zenebo- 
még Birch,  a’ nagy Költőnek életirásá- nák,  mint mostanában. A’ Protestáns 
ban; hanem Lenom Úrnak felfedezéséig Orangisták csaknem kétségbeesére juttat- 
ezen tudományos kincsnek semni nyoma jak az éjszaki tartományok’ tokosait. E 
néni vala. Csupán annyit lehetett ek
koráig tudni W ood után, hogy a’ neve
zett kézirat ,  u>óbb Cyriak Skinnernek 
egy Londoni kereskedőnek, ’s a’ mint 
Milton’ olvasóji tudhatják, a’ nagy Köl
tő meghitt barátjának birtokában volt.
Miként jutott azután az a’ város levél
tárába, nem lehet kimagyarázni; hanem 
nevezetes az,  hogy a’ kézirat,  midőn 
W o o d  reáakadott egy borítékban volt 
takarva ezen felírással: Kereskedő Skin-

gészen mcgemésztelvén ezek azon nagy 
tized által, mellyet rajtok a’ Protestáns 
Papság von,  csaknem úgy élnek tulaj
don földjökön , mint éltek Jákob’ mara
dékai Egyiptomban. Nem elég hogy önn 
vallásoknak gyakorlására nézve nyomor- 
gattatnak, még ezen kívül egész sereg 
henye Protestáns Rectorokat és Papokat 
kell a’ külfödön úri módon tartaniok, 
kik nagyobb részint igen durva Vicáriu- 
sok által vitetik végbe szükségből az egy

ner Úrnak. ’S már maga ez a’ környűi házi szolgálatot. Igenis fundamentomos 
állás eléggé megmutatná annak crede- az a’ panasz minden környűlállasaival 
t iségét , ha arra nézve több bizonysa* együtt, mellyet Lord Kingston, a’ Felső 
gaink nem volnának is. A’ múlt ejjel Ház elébe terjesztetés végett, magára vát- 
Williams Űr azt kérdezé Peel Úrtól, lalt. Bizonyos Dr. Woodward ugyanis,  
hogy igaz hir 0 ezen kéziratnak meg- kinek Rkklésiájaban ezernél több Catho- 
találtatása, ’s ha igaz ,  ki fog e a’ mun- lícus mellett, csak néhány kevés szánni 
ka nyomtattatni? A’ Miniszter mind a’ Protestánsok vágynak, árendába adta Eli- 
liét kérdésre igennel felelt,  ’s azt mon- klésiajának ióOO font Sterlingért a’ tize* 
do lla m é g ,  hogy megtaláltatván a’ kézi- d e t , ’s olly pompásan élt Londonban,

hogy még az árenda’ hitelese előtt, ne-
tett, ’ s meglátván azt Ő Felsége, tüstént vezetes adósságai financziai munkalódá- 
így szól lőtt : „ A ’ Milton munkájának ki sokra szolgáltatónak neki alkalmatossá-

rat, azonnal () Felsége elébe terjeszte-
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cot. 6 A* Consulok ezt cselekedni nem akarák ,
cint, hanem számba révén, hogy ha az hanem a’ nálok lévő Cobailicket titkon

tartozásokat bé íogja hajtani , elszöktetek, ’s azt mondották , hogy töb
a v & ■ 1 1 c M .  ̂ IIC£\ 08

2000 font bterlingjc j ö n n e - b é ,  ’s most bé efféle emberek szolgálatokban nincsn- 
i'uar conoszabbúl nyomja a’ szegény Ca- nek. Hanem az ánglus Consulnál volt
tholi iu s parasztokat, mint a’ leg kegyet- 1:"  1 “ "
lenebb török Basa a’ maga Görög Job* kiket ezek nem akaranakli a 1 i  ̂  ̂ 3

bágyad.1*

mcíí i 5 , az Amérikainál pedig kettő,

Afrikai Rabló -Státusok.

A*
Dcy a' Cobailicket az ánglus Consul* 
hazában eltogalta , ’ s néhány napokig

I •

Móni

magát a’ Consult is lömlöczöztette 
de végre csakugyan ismét szabadon 
bocsátotta. -—  Febr. elején egy ánglus

Algír alatt;tcur következendő levelet közölnek Algír- hajós osztály jelent - meg 
hói Mártz. i4dikéről : „Bounaparte Jó- az ánglus Consul famíliájával együtt ál- 
zsef  bitanglása olta adós Spanyol Ország tál megy titkon az osztály* Kormányzója- 
az Algíri lfegenségnek bizonyos summa hoz; ’s ugyan akkor Amérikai vitorla lo- 
pénzzel,  mellynek kifizetését egy időről bog a’ Residentziához tartozó mezei la
id másikra fogadta. Az utóbbi Spanyol káson cs az ánglus Consul Cancelláriáján. 
Országi zendülések’ alkalmatosságaval a Ezeket a Dey nem meri megsérteni,  s 
spanyol Consul titkon ment-cl Algírból; a’ Confiscatiót e’ szerint elveszti. Ekkor 
ezen a’ Dey megboszszanhodván, előbb megjelenik egy ánglus békekövet,  *s csú
csok halgatott, hanem utóbb f. észt. Ja- pán azt az elégtételt kívánja a’ D c y tő l ,  
miariusában egy öt árboczos hajós ősz- hogy ugyan azon ánglus Consul Algírba 
tályt készittetett-ki, ruelly Jan. 10, és I 2d. viszszatérhessen, így meg így fogadta»- 
napjain elindult a’ spanyol partok ellen, sék, és hogy ezentúl a’ városban is ki
hat spanyol kereskedő-hajót elfoglalt, ’s
négy hét múlva 48 foglyokkal tért haza, mi ekkoráig Algírban egy Consulnalt sem

engedtetett. A* Dey ezen feltételeket el 
erővel való viszszaélcs ellen, ’s a’ foglyo* nem fogadta; ’s így a’ had kinyilatkozta, 
fűit viszszakivánta. A’ Dey eleinte vono- tolt,  ’s B'ebr. íődike olta nagy hajós osz- 
galta magát, de reáijesztvén a’ had-ize-  tály keríti - korul Algírt. Az Ánglusok, a*

attól tartván, mint mondják, csupán gőz - bombárdíro- 
hogy a’ hadban Franczia Ország is részt zó-hajójikat várják Londonból ,  ’s azzal

Mártz. I2d. a’ franczia a’ várost lőni fogják. Azonközben a* 
Consulnsk viszszaadott 45 spanyol foglyo- Dey is hadhoz készül ; minden 18 és 50 
kát, mellvek más nap a’ Hermione nevű esztendő között lévő férjfi tartozik fegy-

tehesse házánál az ánglus vitorlát,  a

Franczia Ország kikelt ezen rablás és az

nes Anglia részéről,  ’s

talalna venni

Fropáton Charthagenába küldettek. E b 
ből állott Spanyol Ország és az Algíri* * 4 ̂  i  J

* a’ viszszálkodás, melly Angliá
ra semmiben sem tartozott. 1823 Nov.
' égen azt kívánta ismeretlen okokól

vert f o g n i , *s a’ kik szolgálatra nem al
kalmatosak, a’ városból takarodniok kell. 
A*.Dey, az ő „borzasztó** pattantyússá- 
gában bízik erősen , hanem á

Ai-Jin l íegcns e g , hogy az idegen Consu- akarja a’ hadat, 
lók bocsátanak • el szolgálaljokból és ve

az roszszak a szekerei , ’s Militzaia nem1 • . . M *
O egyedül elhatározta

«leírnék alól a Cobaiilehct (szabad Mau
magát a’ viadalra,  és hogy kész a’ vá
ros* omladékai közé temetkezni. A’ bőm-

msük eztk,  ktk uologra szegődnek-bé). bardirozás, a’ mint látszik,  elkerül»*
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tctien , ha a’ D e /  feje cl nem csili ; oz zá , üléseit elkezdette. Ez a ’ Corlesi- 
pedig nehéz és kétséges dolog, mert vá- gyűlés áll* a’ papi, nemesi és városi Ren

dekből. A’ -Király’ távollétében-a’ Na var-rábó! ki nem megy,  ’s egyik meghittje
mindenkor szemmel tartja.‘ ‘

S p a n y o l  O r s z á g ,

Madritból Mártz. 3od. indult tudósítá
sok szerint a’ Király ezen fő-várost odaha- 
s y á , ’s az esztendőnek szebb ré.*/ét A- 
ranjuezben fogja eltölteni.

Mártz. &4d. nagy udvarlás és kö
zönséges kézcsókolás volt a’ Királynál,

rai Vice Király nyitja-meg és rekeszti-bé 
az üléseket ’s ugyan ő fogadja-el, avagy 
veti-viszsza a’ határozásokat is. ’S ez 
Navarrának régi Constitutiója szerint va
gyon így.

P o r t u ga l l i a.

A Gaceta de Lisboa Mártz. i i d-  
egy királyi parancsolatot közöl, inelly &

azon napnak meginneplésére, mellyen (j Hídfődön lévő minden l’ortugalliai A-
F e lsé g e , Franczia Országi fogságából, 
Státusaiba viszszatért. Az ideijén Köve-

genseknek megküldetett. Ezen parancso
lat azt tartja, hogy ha az Ágensek, úgy 

teli, a’ spanyol Grándok, Generálisok,  nevezett Brasiliai vitorlával járó hajót 
a’ törvényszékek’ fejei vetélkedének az vesznek észre, az ellen az illető tiszti

hivatalok előtt protestáljanak. Továbbá 
kimutatásában, ki is őket szokott nyájas- ha hadi hajó menne efféle vitorlával a’
Ö Felsége iránt viseltető tiszteletűknek

Sággal fogadta. kikötökbe, azt azonnal kivánják - viszsza
A* Hadi-Miniszter következendő két a’ Portugalliai korona részére.

rendbeli királyi határozást bocsátott köz- 
re: 1) Azon Pátensek, mellyek a’ tenger- 
túli szolgálatra rendeltetett Katona-tisz
teknek adattak eltöröltetnek, mivel azon 
feltételek, a’ mellyekért adattak, bé nem

. -

r i *i\ . N é m e t  O.

teljesittettek. 2) Minth a’ Cunstitu

* L* Ldf ' H . . t
A* sváb Merkurius czimű Uj ság így 

ír f. h. 3d Freiburgból (Hreisgauhan) 
Ezen iskolai félesztendőben az itteni A-

tio ideje alatt as Armadánál történt ki- ,tiirl,e“ ‘  8y " " ° 8
neveltetések aa 1823 Oct. lód.  költ De- kettő.-viadalok . m e l l e k n e k  egyikeken
crétumnál fogva mind semmivé tétetlek, vclt 8cbbe" e,1 “  bol‘ ,e»  Secundans,aat 
cheaképest p a ra n cso l ta d  a’ FS-Kapitá-  gya»dtat|ak a fo tisat,hivatalokkal, hogy
nyolcnak és Hadi Kormányaóknak, hogy " ' inden l,emcn> "  “ ’ " '"h " “ i116'! 18 - ‘ ' ‘* 
saedjék - visasaa mind aaon Pátenseket , k o s  szövetségek allanak meg fenn , s

ii i rr,• . i i ... . . * ezek köött vtszszavonas uralkodik,mellyek a riszteknek azon torvenytelen v
időben adattak. m u n m m vi

A’ tartományokbeli Policzáj • Fő* tisz
tek kineveztettek , a’ Baski tartománvo* 
kát kivéve , mellvekben ezen tisztségeket 
a ’ Biscayai,  Guipuzoai Polgármesterek 
*s az Alavai fő Deputatus-fogják viselni.

A* Navarrai Cortesi-gyülés, azon ki- -
rályi határozásnál fogva,  melly a* neve- Ugyan az 2 \jz p Ctmal 483/4 Sorsvonnuog

1820-ról C. P. Ugyan az 1Ö21 ről 1001 C. P, Bizonyí-

való tekintetből erre nézve meghatalma- 1821 d. Köii3onröl too ftért C. P.

Apr i l ,  1kd. ct S t á t u s  - p ap i r o*
s a i n a k  k ö z é p - á r r o h s

Státua Kötelező levele 5 pCtmalConv. P. 96 4/5

zett tartományi , a’ Státus szükségeire
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Béc* Virosi Bankó Obligatiók 2 IÍ2 pCtmal 

lOOi 3/3 for. C .P .  249 7/0 for. V. Cxban. X Bank 

Actia 107S 3/5 for. C .P .  Cfl. Arany —

A  Gabona négy f ö  ne
altaljában Ap> 5d. 10 d.

(Mérőjét garasra számláivá V. Czban.)

Becsben Apr.. 6d.

Apr• 10d.

Sfockerauban Apr,5d. 

Kischamenden Apr. 6 es 

NagvEnzenedorfon Apr.7d

Búza. R 0Zg. Árpa. Zab.
124 66 55 4o-

128 Cl 52 4l

107 60 45 3o

8d. 54 34 32
1. n 5 61 39 29

M  a g y  a r O r s z á g ,

F. h. todikei Hazai Túdósitások 
szerint O Cs. K. Felsége a’ Septemvira
lis Táblához Assessorokká nevezni mél- 
ióztatott Mélt. N é m e t  János Urat, az 
Udvari Magyar Kamara’ valóságos T a 
nácsosát , a’ királyi ügyeknek Magyar 
Országban Directorát, és a’ Magyar Ki
rályi Korona Fiscalisat;. és Mélt. Péch- 
U (falusi P é c h y  Imre Urat, eddig volt 
Vice - Palatínust, és a’ Tiszántúlid Ref. 
Superintendentia’. Fő-Curátorát..

T  re n c s i ny b e n , . ugyan ezen ne
vezetű T.  N. Varmegyének tisztválasztá- 
sa tartatott Mártz. . lód Nagy-Mélt.  Gróf«1 1 .  _ • . v _
I l i é M
gye’ örökös Fő-Ispánjának, Aranv-gyap- 
j s Vitéznek, Ő Cs. K. Felsége.Kamará- 
sának és titkos, Tanácsosának elülulése 
alatt. Először is Puchói és Csókái M a r -  
c z i b a n y  Imre. Cs. K. Tanácsos és Vi-

ce-Ispány Úr, a’ többi Tisztviselő Urak
nak nevekben is elbúcsúzván, maga ré
széről öregsége miatt,  minden további 
hivatalról lemondott,  kinek O Exclja az 
ő hoszszas szolgálatában tett érdemeit 
érzékeny" szívvel megköszönte; azután az 
egybegyúlt Rendekhez deák beszédet tar
tott,  mellynek végezetével,  mivel 200 
szegény Nemeseknél többen voltak jelen, 
kik deákul nem tudtak, ezeknek kedve
kért,  a’ tisztválasztas iránt érkezett Ki
rályi Helytartó Tanácsnak levelei ,  tót 
nyelvre lefordítva felolvastattak. Ezután 
Ő Exclja két Deputat»ót nevezett a’ M á g 
násokból , Nemesekből és Papságból , 
melly a’ voksokat szedné', vagyis a’ g o 
lyócskáknak betéteiére ügyelne. A* vok
solás. elvégződven 
szobába vitettek, *s 
tak-meg , és így a’ voksok nyilván meg- 
számláltattak. A’ voksolók közel 2400* 
an voltak, és a* voksoknak nagy több
ségével Első Vice-Ispánnak választatott 
a’ négy Candidatusok közűi Tek.  Bor- 
siczki B o r s i c z k y  István Úr,  előbb a 
Hadi Cassának Gén. Perceptora; továbbá 
Második Vice-Ispánnak ugyan négy Can
didatusok közül Tek. Brogyáni B r o g y a* 
ny. Gábor Úr, ,  eddig a’ H ázi Cassának 
Gener. Perceptora. A’ F ő -N ó tár iu s  ha
sonlóképen választás által lett Tek.  S z l á v -  
n i c z a y  Sándor Lajos Ú r ; Vice-Notariu- 
soknak pedig ü  Exclja, O r d ó d y Flórian, 
és V i e t o r i s  László Urakat nevezte. A? 
Hadi Cassának Fő Perceptorává válasz
tatott M a r c z i b á n y  Antal Ú r ;  a’ Házi 
Cassának Fő Perceptorává O r d ó d y  Ja
kab Úr. Exactornak választatott K u b i -  
c z a  Janos Úr. Fő Fiscálisnak meghagya
tott N e d e c z k y  András Úr;  valamint
Archiváriusnak is F r i d v a l s z k y  Janos 
Úr.

a’ ládák a’ gyűlés 
Ő Exclja által nyittat-

Nf*r**Nt<*ir*r**M$r**trrrr* #\#\r #vr# rgrrrw #\r# refers
relelő: Pinczél Dániel. Nyomtató : Haj ául Antal.
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